
 

APÉNDICE F – TARJETA DE INSPECCIÓN 
PARA MONOCASCO CATEGORÍA 3 CON BALSA SALVAVIDAS 

ENERO 2026 – DICIEMBRE 2027 

© ORC Ltd. 2002, modificaciones 2003-2026 © World Sailing 

INSTRUCCIONES 

• PATRÓN RESPONSABLE (véase RRV 46): complete este formulario, prepare el barco, 
rubrique sobre cada línea indicada y firme donde corresponda. 

• INSPECTORES: marquen cada elemento inspeccionado con una marca de verificación 
o una cruz. Anoten cualquier deficiencia en el Informe de Deficiencias. Muestren dicho 
informe al Patrón Responsable y entréguenlo posteriormente al Comité de Regatas lo 
antes posible. 

Barco: ______________________________ 

Número de vela: ______________________ 

Número de personas a bordo: __________ 

EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD 

La inspección se realiza como cortesía. Un inspector no puede limitar ni reducir la 
responsabilidad total e ilimitada del propietario ni del patrón responsable. 

Declaro que soy el Patrón Responsable y que, allí donde rubrique un elemento de esta 
lista de comprobación, éste cumple con las correspondientes OƯshore Special 
Regulations (OSR), y que he leído y comprendido las OSR y, en particular, los apartados 
1.02.1 y 1.02.2. 

Firma: ___________________ 

Fecha: ___________________ 

Nombre: __________________ 

Prevalencia: La siguiente lista se presenta de forma resumida. En todos los casos prevalece el texto 
completo de las OƯshore Special Regulations. 

──────────────────────────────────── 

PRESENTAR SOBRE LA MESA DE CARTAS U OTRA SUPERFICIE 

3.04.1 □ Evidencia de que el barco cumple ISO 12217-2 Categoría B o estabilidad 
equivalente 

4.11.1 □ Cartas náuticas (no exclusivamente electrónicas) y material de trazado 

4.20.4 □ Certificado de revisión de cada balsa salvavidas 

6.01.3 □ Certificados de supervivencia aprobados por World Sailing (solo doble 
tripulación) 

6.04 □ Evidencia de que se ha practicado la recuperación de hombre al agua durante el 
último año 



 

 

6.04 □ Evidencia de que se ha practicado el abandono del barco durante el último año 

6.05.3 □ Dos tripulantes familiarizados con primeros auxilios, RCP y sistemas de 
comunicación 

3.29.4 □ Segunda radio capaz de recibir información meteorológica; puede ser el VHF 
portátil 

──────────────────────────────────── 

PRESENTAR SOBRE LITERA(S) 

3.29.5 □ Antena de emergencia para cada tipo de radiotransmisor instalado 

4.08 □ Manual de primeros auxilios y botiquín 

4.09 □ Bocina reglamentaria 

4.16.1 □ Herramientas, repuestos y sistema para desconectar o cortar la jarcia firme 

4.23 □ Bengalas: 4 bengalas rojas de mano y 2 señales de humo naranja LSA III 

5.01 □ Chaleco salvavidas con luz, silbato, etc., uno por tripulante, marcado con el 
nombre 

5.01.2 □ Bombona y sistema de activación de repuesto para cada tipo de chaleco a bordo 

5.01.4 □ La inspección de cada chaleco está dentro de su fecha de servicio 

5.02.1 □ Arnés de seguridad para cubierta para cada tripulante 

5.02.2 □ Línea de seguridad de 2 m con indicador de sobrecarga de color para cada 
tripulante 

5.02.3 □ Gancho intermedio en la línea de 2 m o línea de 1 m para cada tripulante 

──────────────────────────────────── 

BOLSA DE SEGURIDAD (GRAB BAG) 

3.29.1 □ VHF portátil estanco guardado en cada bolsa de abandono 

4.07 □ Linterna estanca (IP67) con pilas y bombillas de repuesto 

4.21.1 □ Bolsa de abandono para cada balsa, con flotabilidad propia y 0,1 m² de color 
altamente visible 

4.21.4 □ 3 bengalas de mano 

4.21.4 □ Luz estroboscópica estanca 

4.21.4 □ Cuchillo 

4.21.4 □ Silbato 

 

──────────────────────────────────── 



 

INSPECCIÓN INTERIOR 

3.06 □ Dos salidas, al menos una situada por delante del palo más adelantado 

3.08.3 □ Portillos que abren hacia el interior etiquetados “NO ABRIR EN EL MAR” 

3.10 □ Grifos de fondo o válvulas en todos los pasacascos bajo la línea de flotación 

3.12 □ El pie del mástil apoyado sobre quilla está firmemente sujeto a la estructura 

3.18.2 □ Inodoro instalado permanentemente o cubo adecuado 

3.19.1 □ Literas instaladas permanentemente 

3.20 □ Cocina instalada permanentemente con corte de combustible 

3.21.1 □ Agua potable suficiente (depósito o recipientes reutilizables) 

3.21.3 □ Agua potable de emergencia: 2 litros por persona 

3.22 □ Asideros bajo cubierta 

3.27.4 □ Bombillas de repuesto para luces de navegación (no necesarias para LED) 

3.28.4 □ Baterías selladas 

3.28.4 □ Batería independiente de arranque o sistema de arranque manual 

3.29.6 □ VHF DSC de 25 W con antena en tope de mástil y MMSI programado 

3.29.7 □ Transpondedor AIS con antena compartida en tope de mástil o antena dedicada 
elevada 

4.03 □ Tapón cónico de madera blanda en cada pasacasco 

4.05.1 □ Manta ignífuga junto a cada aparato de cocina 

4.05.2 □ Dos extintores de 2 kg en diferentes partes del barco 

4.12 □ Plano de ubicación del material de seguridad 

──────────────────────────────────── 

EN LA BAÑERA O LISTO PARA DESPLIEGUE INMEDIATO 

4.22.2 □ Para navegación a dos personas, GNSS capaz de registrar y seguir una posición 
de hombre al agua desde cubierta 

4.22.3 □ Aro salvavidas con luz de encendido automático, silbato y ancla flotante 

4.22.4 □ Cabo lanzador, preferiblemente tipo “Throwing Sock”, de 6 mm de diámetro y 
entre 15 y 25 m de longitud 

4.22.5 □ Sistema de recuperación tipo Lifesling® o equivalente 

4.25 □ Cuchillo resistente y afilado, enfundado y firmemente asegurado 

──────────────────────────────────── 

 



 

 

 

EN CUBIERTA, EN SU LUGAR DE ESTIBA O LISTO PARA DESPLIEGUE 

3.08.4 □ Paneles o dispositivos de cierre de la entrada fijados y asegurables en posición 

4.06.1 □ Dos anclas de tamaño adecuado con su línea/cadena listas para uso inmediato 

4.07 □ Foco estanco (IP67) para búsqueda de hombre al agua o prevención de colisiones 

4.20.1 □ Balsa(s) salvavidas con capacidad para toda la tripulación 

4.20.2 □ Balsa equipada con SOLAS Pack A o ISO Pack 2 (menos de 24 horas) 

4.20.3 □ Balsa(s) estibada(s) en contenedor rígido o bolsa en compartimento dedicado 

──────────────────────────────────── 

MONTADO / INSTALADO PARA DEMOSTRAR SU USO 

3.27.1 □ Luces de navegación instaladas por encima de la línea de cubierta y visibles con 
el barco navegando 

3.27.3 □ Luces de navegación de reserva alimentadas independientemente 

4.01.2 □ Método alternativo para mostrar letras y números de vela 

4.04.2 □ Jackstays independientes a cada banda del barco 

4.04.2 □ Jackstays que permiten desplazarse entre puestos de trabajo permaneciendo 
asegurado 

4.04.3 □ Puntos de enganche en puestos de trabajo para que 2/3 de la tripulación pueda 
asegurarse sin depender de los jackstays 

4.10.1 □ Reflector radar octaédrico de 30 cm o sección radar equivalente mínima de 2 m² 

4.15.1 □ Timón de emergencia 

4.15.2 □ Método probado de gobierno de emergencia con el timón principal inutilizado 

4.26.3 □ Trinqueta de capa (Trysail) o sistema de rizos capaz de reducir el grátil de la 
mayor en un 40 % 

4.26.5 □ Foque de temporal independiente del carril o guía del grátil 

4.27.1 □ Posiciones de escota preparadas para cada vela de temporal 

──────────────────────────────────── 

GENERAL 

2.04 □ Todo el equipamiento está disponible, correctamente dimensionado, dentro de 
fecha y funciona adecuadamente 

2.04.2 □ Los elementos pesados están instalados permanentemente o firmemente 
asegurados 



 

 

 

3.02 □ El barco está sólidamente construido, es marinero y estanco 

3.02.4 □ Quilla y timón inspeccionados durante los dos últimos años 

3.08.1 □ Las escotillas de proa abren únicamente hacia el exterior 

3.08.2 □ Las escotillas están fijadas, permanecen sobre el agua con 90° de escora y son 
operables tras un vuelco 

3.08.5 □ El umbral de entrada está por encima de la línea de regala local o dispone de 
solución aceptable equivalente 

3.09.1 □ La bañera es resistente, estanca y cumple las exigencias OSR de tamaño y 
drenaje 

3.14 □ Doble línea de vida y púlpitos rodeando toda la cubierta con altura mínima de 600 
mm 

3.14.3 □ Materiales y diámetros de las líneas de vida conformes con las OSR 

3.17.1 □ Regala de pie (toe rail) de 25 mm alrededor de la cubierta de proa 

3.23.1 □ Dos cubos resistentes con rabiza y capacidad mínima de 9 litros 

3.23.1 □ Bomba de achique manual instalada permanentemente 

3.23.2 □ Bomba de achique operable con todas las escotillas cerradas 

3.24 □ Compás magnético principal sin alimentación eléctrica y con tabla de desvíos 

3.24 □ Segundo compás magnético, portátil y/o electrónico 

3.25 □ Dos drizas por mástil, cada una capaz de izar una vela 

3.28.1 □ Motor de propulsión capaz de alcanzar al menos 3/4 de la velocidad de casco 

3.28.1 □ Motor intraborda o fueraborda operativo 

3.28.3 □ Combustible o capacidad de baterías suficiente para navegar 5 horas a 3/4 de 
velocidad de casco más consumos de servicio 

3.29.6 □ Altavoz exterior de VHF en la bañera 

3.29.8 □ GNSS operativo 

4.01.1 □ Letras y números de vela conformes con RRV 77 y Apéndice G 

4.13.1 □ Corredera o instrumento de velocidad/distancia 

4.13.2 □ Sonda de profundidad 

4.17 □ Nombre del barco marcado en el material flotante 

4.18 □ Material retrorreflectante homologado en el material flotante 

──────────────────────────────────── 



 

 

 

OBSERVACIONES DEL INSPECTOR 

 

 

 

 

RESULTADO DE LA INSPECCIÓN 

□ APTO 

□ APTO CON DEFICIENCIAS A SUBSANAR 

□ NO APTO 

Firma del Inspector: _______________________ 

Fecha: _______________________ 

Firma del Patrón Responsable: _______________________ 

Fecha: _______________________ 

 


